[image: Det Medeltida Ryssland]
[image: titlepage]

FÖRORD

FÖR SNART 20 ÅR
SEDAN utgav jag genom Forskningsarkivet vid Umeå universitet
en skrift, ”Moscovitae fidem christianam sequuntur.”
Om synen på det medeltida ortodoxa Ryssland genom några samtida
västeuropeiska resenärer (Umeå 1994). Iden presenterade
jag en undersökning av det västliga Europas syn på huruvida ryssarna
kunde anses vara kristna eller ej. Skriften var resultatet av ett projekt
som genomförts isamarbete med framlidne professor Egil Johansson och
med medel från Humanistisk -Samhällsvetenskapliga Forskningsrådet
(HSFR). Det skulle bli flera gemensamma projekt iHSFRs regi. Samma år,
1994, utkom Bokstavens makt över slaviska världar
(Carlsson Bokförlag). Tre år senare publicerades Stora oredans
Ryssland. Petrus Petrejus ögonvittnesskildring
från 1608 (Carlsson Bokförlag 1997).

Nu skriver vi 2013 och imin forskning har
jag fortsatt att undersöka det slavisk-ortodoxa kulturlandskapet ur
olika synvinklar. Det senaste tillskottet ipubliceringen av mina
forskningsresultat är Ikonernas värld. Idéhistoria och
dogmatik (Carlsson Bokförlag 2008).

Nyutgåvan av min skrift från 1994 vill jag
gärna se som ett sätt att hedra minnet av min vän och mentor Egil
Johansson. 

Gävle imaj 2013
Margareta Attius
Sohlman
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INLEDNING

Bilden och
ordet. Folkundervisningen iNovgorod och rysk-ortodox tradition fram
till 1700-talet lyder rubriken på det forskningsprojekt jag
påbörjade hösten 1992 med medel från HSFR. Det utgör en fortsättning
på och fördjupning av ett tidigare projekt, Alphabeta
varia. Tidiga ABC-böcker iskilda kyrkotraditioner, som
professor Egil Johansson och jag bedrev under åren 1989–92,
även det med medel från HSFR (Humanistisk-Samhällsvetenskapliga
Forskningsrådet). Där sökte vi belysa boktryckarkonstens genombrott och
analysera dess betydelse för spridningen av de tidigaste läslärorna
på olika språk och iskilda kyrkotraditioner. Mitt ansvarsområde
låg inom den grekisk-ortodoxa traditionen, närmare bestämt den
slavisk-ortodoxa. Resultatet av detta arbete utkom ibokform under titeln
Bokstavens makt över slaviska själar. Boktryck och läsning
från medeltid till Peter den store (Stockholm 1994).
Genom nyetablerad forskarkontakt med
Tallinn iEstland under hösten 1991 väcktes nya, tankeväckande
frågor och forskningsidéer rörande den gemensamma kultur- och
bildningshistorien under 1600-talet. Efter stormaktstidens slut blev
Östersjön mer eller mindre en vallgrav mellan Sverige och Baltikum och
även för den forna ryska gemenskapen. Idessa senaste tider har dock
pålverket börjat ruckas på och en ny anda har kunnat anas inom flera
intresseområden. Forskningsklimatetet har redan blivit öppnare, och
därför är tiden nu inne för utbyte och gemensamma initiativ. Den
tvärvetenskapliga forskningsmiljön vid Umeå universitet utgör
en givande bas och är en viktig förutsättning för jämförande
forskning ifolkundervisningens historia iett nordligt, baltiskt och
slaviskt perspektiv.
Vid upprepade besök iPetrozavodsk – Umeås
vänort – under åren 1991–93 och iNovgorod år 1993 har jag knutit
forskarkontakter och inlett ett nytt projekt med målet att gemensamt
utge en 1600-talsfaksimil.
Det nu pågående HSFR-projektets syfte
är att genom studier av kyrkan och läs- och skrivkunnighetens
utveckling iden rysk-ortodoxa traditionen fram till 1700-talet,
kunna göra jämförelser med folkundervisningens utbredning 
iden tidens Sverige och Baltikum. Därigenom kan skillnader och
likheter mellan den rysk-ortodoxa och den lutherska traditionen
göras. Främst kommer bönen, sången och läsningen att undersökas,
där läsningen iden rysk-ortodoxa traditionen
till stor del ersätts av ikonen. Undersökningen
avser den tid, då folkundervisningen började utvecklas iRyssland och
andra länder tack vare boktryckarkonstens allmänna genombrott.
Eftersom Sverige under långa tider hade nära
kontakt med landet öster om Östersjön – först genom vikingarna och
senare genom olika krig, då svenskar på ort och ställe kunde uppleva
ryssen och dennes sätt att leva och kunde berätta om detta ibrev-
och bokform hem till Sverige – har det under tidernas gång funnits
ett intresse för den östra grannen. Intresset har kanske varit svalare
under 1900-talet bl.a. på grund av den mycket begränsade möjligheten
att komma ikontakt med den sovjetiska forskningen och svårigheten att
få tillgång till de för svensk forskning nödvändiga källorna.
Unika vittnesbörd om den skriftliga traditionen
iNovgorod under medeltiden har relativt nyligen påträffats, då
man vid utgrävningar påbörjade ibörjan av 1950-talet fann – och
fortfarande finner – björknäverinskriptioner rörande denna stads
alla levnadsomständigheter, allt från dess handel med andra städer
till kärleksbrev och barnteckningar. Här finns naturligtvis mycket
intressant att hämta och studera. Det kommer jag att ägna mig åt
under forskningens gång.
Novgorod har varit betydelsefullt ur svensk
synvinkel ända från vikingatiden. Ibörjan av 1600-talet var den
svenske fältherren Jacob De la Gardie ståthållare där under den
svenska ockupationen (1611–17). Idennes egen boksamling råkade
Novgorods officiella statspapper hamna när svenskarna måste lämna
staden, och på så sätt kom de småningom till Sverige. Idag förvaras
de under namnet Ockupationsarkivet från Novgorod på Sveriges riksarkiv
och utgör en guldgruva för ryska och svenska forskare. Detta material
kommer jag självfallet att utnyttja och rapportera om senare.
Det medeltida Ryssland
utgör bakgrundsteckningen av det Ryssland, det ryska samhälle
och de ryska kvinnor och män, som de första västeuropeiska resenärerna
mötte på de tidigaste resorna österut. Mötet mellan den katolska –
och under senare tider – protestantiska kulturen och traditionen å ena
sidan och den ortodoxa å den andra blev stundtals nästan brutalt, och
missförstånden var otaliga. Det är delvis denna skillnad itradition
och denna benägenhet till missförstånd som vi än idag känner av,
då vi västeuropéer inte kan förstå, därför lätt misstolkar det
ryska beteendet och de ryska traditionerna.
Bland de första rysslandsfararna var våra
förfäder vikingarna. De och senare resenärer kommer att skildras och
citeras. Huvudvikten läggs dock på besökarna av Ryssland under 1500-
och 1600-talen. En analys av landets politiska, religiösa och kulturella
utveckling under denna tid kommer att presenteras. Punkt för genomgången
sätts vid Peter den store och hans tid. Då började nämligen det
ryska samhället sakta att sekulariseras, tsar Peter öppnade fönstret
mot väster och västeuropeiska seder började införas.

DE FÖRSTA BESÖKARNA 
IRYSSLAND
(FÖRE 1500-TALET)

”Han föll iHolmgård som
skeppshövding med  sitt skeppsfolk”

En av de tidigaste beskrivningarna
av Ryssland och dess invånare utgör De administrando
Imperio författad av den bysantinske kejsaren Konstantin VII
Porfyrogennetos (905-959). Han nämner städer som Novgorod och Kiev, han
känner till floder och vattendrag och han beskriver ingående Dnjepr som
rusernas färdväg till och från Bysans. ”Ruserna” ihans berättelse
är inte det ryska väldets invånare utan de vikingar som genomfar och
tidvis bebor detta rike.[1]
Runstenarna är också tidiga bevis på
att nordbor besökt Ryssland. Runorna berättar om personer som
rest till Grekland, Palestina eller Serkland[2] för att söka guld. Isjälva Ryssland har bara en enda
runsten påträffats, vid Dnjeprflodens mynning. Några runstenar 
iSverige (i Södermanland och Uppland) berättar om Gardar och Gardarike,
som står för Ryssland. Vidare omtalas Novgorod som Holmgardhr.
I strid han föll
österut iGardarike,
ledungens hövding,
av landsmän
den bäste.[3]
De foro dristigt 
fjärran
efter guld 
och iösterled 
gåvo örnen föda. 
De dogo söderut 
i
Särkland.[4]

Att vikingarna verkligen varit
iRyssland framgår också av de många skildringarna
av detta folk iden ryska Nestorskrönikan från
1100-talet.[5]
Den förste namngivne resande skandinaven som
skrev ner sina upplevelser var Ottar norrmannen eller Ohthere från
Helgoland.[6] Han gjorde år 890 en resa upp till de allra nordligaste
kusterna, där han träffade på finnar och bjarmer.[7]
Den arabiske diplomaten
Ibn-Foszlan[8] besökte år 921 trakterna kring Volga som deltagare ien
ambassad, där han mötte ryssar vars seder och bruk han beskrev ien
reseberättelse. Samme Ibn-Foszlan besökte även Skandinavien och gav
delvis föga smickrande beskrivningar av dess invånare.
Före 1500-talet – som var det
stora rysslandsresandets århundrade – företogs andra resor
österut. Här räcker att nämna ett par venetianare. Marco
Polo[9] fick vid 17 års ålder följa med sin vittbereste far till
Orienten. Resan började år 1271, och Marco Polo kom att stanna 24
år iAsien, där han lärde sig flera av kontinentens språk. Efter
hemkomsten blev han av inrikespolitiska orsaker fängslad ett par år,
under vilken tid han dikterade ner sina minnen från den orientaliska
resan. Han beskriver bl.a. ryssarnas utseende:
Sono belissimi huomini, bianchi e grandi, et
similmente le loro femine bianche e grandei, con Ii capelli biondi et
lunghi [...]. 
(De är de vackraste män, ljusa och långa och
likaledes deras kvinnor ljusa och långa, med blont och långt hår
[...].)

Vidare berättar han om landet att:
Li popoli di quella sono christiani, et osseruano
l’usanza de’ Greci nell’ officio délia Chiesa.
(Landets folk är kristna, och de använder det
grekiska bruket ikyrkan.)[10]

Josafa Barbaro påbörjade en första resa
till Persien 1436 och Ambrogio Contarini företog sin enda mellan
åren 1473 och 1477. Båda hade politiska och även handelsmässiga
uppdrag för sina resor, och iresebeskrivningarna efteråt
berättar de om iakttagelserna de gjort av invånarna ide ryska
områdena.[11]


Storfursten av Allt Ryssland

Vid sin ankomst till Moskva den 26 september
1476 mottogs Contarini av härskaren iMoskovskaja Rus’
(Moskvariket eller Moskovien) Ivan III Vasiljevitj, eller
”il Duca Zuanne Signor della gran Rossia bianca” som Contarini
skriver. Han hade skäl att anta detta epitet, då han enade flera
smärre riken (bl.a. Jaroslavl’, Novgorod, Tver’) och förenade
dem iMoskvariket. Vidare hade han lyckats befria landet från det
mongoliska oket (1480). Ivan äktade år 1472 Sofia, som var brorsdotter
till den siste bysantinske kejsaren Konstantin XI. Därefter ansåg
Ivan att Ryssland var arvtagare till Bysans, och Moskva kallades ofta
”det tredje Rom”. Han övertog de grekiska statsinsignierna och
dubbelörnen blev rikets symbol. Därmed började det mer eller mindre
enade Rysslands historia. Ögonvittnena Barbaro och Contarini beskriver
Ivan III:s undersåtar på följande sätt:
Storfurst Ivan iMoskva har företagit sig
att reformera drinkarna iRyssland, han har förbjudit dem att göra
öl eller vin av honung och att använda humle och har därigenom
bragt dem att föra ett anständigt leverne, vilket nu har fortsatt
i25 år. (Barbaro, Hakluyt Society nr 49.)[12]

Både män och kvinnor ser bra ut, men det är
en brutal ras. De skryter över att vara stora idryckjom och föraktar
dem, som inte är det. Från morgon till middag uppehåller de sig 
ibasarerna och tillbringar återstoden av dagen på krogarna med ätande
och drickande. Efter middagen kan man inte bruka dem till någon som
helst tjänst (Contarini, Hakluyt Society nr 49.)
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Ivan III, velikij knjaz vseja Rusi, införde
dubbelörnen som det moskovitiska rikets symbol. Sigillet är avbildat iA. Olearius (1647) s. 149.
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[1] Arne (1944), s. 168-179; Larsson (1991),
s. 23ff; Ordet ’rus’ behandlades utförligt redan av bl.a. Thomsen
(1882). Än idag tilldrar sig detta ord stort intresse, se bl.a. Larsson
(1993).

[2] Särkland,
av lat. ’sericum’ betecknade urspr. områdena söder om Kaspiska
havet och senare hela det östliga arabiska området. Ordet är ev. en
anspelning på muslimsk klädsel.

[3] Inristning på sten vid Turinge,
Södermanland.

[4] Inristning på sten vid Gripsholm.

[5] ”Nestorskrönikan”, som nedtecknades ibörjan av
1100-talet, heter egentligen Povest’ vremennyeh
let, krönika om förgågna år, och utgör en historisk
beskrivning av det ryska rikets uppkomst. Har beskrivs bl.a. hur Rurik
hämtades över haven av slaverna för att härska över dessa och
förvalta det bördiga landet. Vidare skildras hur den grekisk-ortodoxa
tron infördes iKievriket år 988 (sv. övers. Norrback).

[6] Adelung (1846), I, s. 81 ff.

[7] Bjarmer var troligen
detsamma som vepser, d.v.s. ett finskugriskt folk som levde väster om
Uralbergen.

[8] Ibn-Foszlan eller Ibn-Fadlan, Adelung (1846), I,
s. 83f.

[9] a.a. s. 100-116.

[10] a.a. s. 104.

[11] a.a. s. 139ff. resp. s. 146ff.

[12] Hakluyt, Richard
(ca 1552-1616) var engelsk geograf, publicist och präst. Han deltog 
iflera engelska upptäcktsresor. År 1589 utgav han en första version
(i ett band) av The Principall Navigations,
Voiagesand Discoveries of the English Nation... Många nytryck
med tillägg har utkommit därefter. De två citaten ovan är hämtade
ur Arne, a.a. s. 194f.
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